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OCOBJIMBOCTI INEPEKJIAJY HEOJIOTI3MIB AHIJIINICBKOI MOBI

IMoropina AL, Tumayr O.T.
JlporoOmubKmii nepskaBHNUI ITefaroriuanii yHiBepcuretT imeni Iana Ppanka

Y crarTi mpoaHaJi30BaHO CIOCOOM IMepeKJafy HeOJOri3MiB aHIVIIICBKOI MOBM. ¥Y3araJibHEHO IOIJIAM BYEHUX
111010 CIIOCODIB IepeKJiay HeOoJIOTi3MiB 1 MOJaHO KOPOTKMIT aHaJIi3 KOYKHOTO 3 HUX: TPAHCKPUIILii, TpaHciTeparii,
KaJIbKYBaHHA, OIIMICOBOTO IIE€PEKJIay, IepeKIasy 3a JOIIOMOroI0 IIPAMOr0 BKJIIOUEHH:A Ta IPMOJM3HOIO IIepeKIa-
ny. BecraHOBJIEHO, 10 C€IIOCIO MepeKJiagy HeoJIori3My 3aJIeKUTh Biff KOHTEKCTY JI0TO BUKOPUCTAaHHA.

Ruaro4oBi cioBa: Heosorisamy, Iepeksazi, repekryjasad, crocid nepexgamsy, KOHTEKCT.

HOCTaHOBKa npobaemn. MoBa — KuBUIT Op-
raHi3M, IO IIOCTilfHO 3MIiHIOETbCS, OHOBJIIO-
€TbcA Ta (PYHKIOHYE AK AMHAMIUHA CTPYKTYpPAa.
InTeHCUBHMIT PO3BUTOK CyCHIJIBCTBA, HayKM, TeXHi-
KI, PI3HOMAHITHI 3MiHM COLiaJIbHOTO KUTTSA CIIPU-
YYHIOIOTb II0ABY BEJMKOI KIiJIbKOCTI HOBUX peaJiit
Ta IOHATH, IO NOTPeOYIOTH HOMIiHAIi, TOMYy mIJia
II03HAYEHHA HOBUX IIOHATH UM JJIA HaJaHHS HOBOTO
3HAUYEHHA iCHyIOuUMM 3’ABJIAIOTbCA Heosorismu. Ilo-
fABa TaKMX CJIIB BUKJMKAE HeadMAKI TpymHOCTI mif
Jac mepekJianzy, TOMY ILI0 Taki cjoBa Iie He (ik-
CYIOTBbCA CJIOBHMKOM. 3a TBepsyxeHHAM K.M. Marm-
KOBIIEBOI «HEO0JIOTi3MM € OCODJIMBYM IIIAPOM JIEKCUKNA
KOKHOI MOBM, AKMII Ma€ CTATyC HAMDIIbIT HECTIIKO-
IO Ta 3MiHIOBaHOTO, 110 POOUTE HEMOYKJIVMBUM yKJa-
JIaHHSA 3araJIbHOTO CJIOBHMKA HeoJIoriamie» [6, c. 27].
fk HaCIIOK cTae HEMOKJMBUM yKJaJaHHA 3arajlb-
HOTO CJIOBHMKa HeoJori3MiB. Ilepeksas HeoJiorismis
€ OIHVIM 3 HaJCKJANHIIMNMX Ta IoTpebye meTaJbHOTro
JIOCJIPKEeHHA Ta aHaJi3y.

IlosBa Ta (pyHKLIOHYBaHHA HEOJIOTi3MIB € CBif-
YeHHAM KUTTA Ta PO3BUTKY MOBU, BTLJIEHHAM IIpar-
HEHHA JIIOVHY BUCJIOBUTY 0araTCTBO 3HAHB, BUABOM
nporpecy nmpinisanii. IloaBa HOBOI JeKCuKM y cy-
YacHill aHIJICBHKiI MOBI € CBIJUYEHHAM aKTUBHOTIO
mIpoliecy ii OIOBHEHHS CJOBHMKOBOIO ckiany. lum
i 3yMOBJIEHA aKTyaJIbHICTB JOCJIIKEHHHA, OCKLIbKU
icHye HeOOXimHICTB Ilepejadi 3HAYEHb AHIJIICBKUX
HOBOYTBOPEHD (HEOJOri3MiB) yKpaiHCbKOIO MOBOIO.

AHnajiz ocTraHHIX JOCHiJ:KeHb 1 IMyOJTiKaIiii.
DyHKITIOHYBaHHA MOBJIEHHA € BaKJMBUM IIpeIiMe-
TOM JOCJIJKEeHHs OJIs JIHTBICTIB, OCKIJIbKM BiH BKa-
3ye HaIPAMKM PO3BUTKY MOBU. CJIOBHUKOBUIL CKJIa]

MOBY OHOBJIIOETHCA Ta IIONIOBHIOETHCA HOBOIO JIEKCH-
KOIO0 cepel AKOI AOMiIHYIOTbH HeoJorismu. UmcsaeHHI
mparyi BITYM3HAHMUX Ta 3apyOiKHMX JIHIBICTIB ITpm-
CBSYEHO JOCJIIIMKEHHI0 IOABU Ta (PYHKIIOHYBaHHSA
HeosorizmiB (B. I'. Taxk, 10. O. #aykrenko, B. I. 3a-
borkina, FO. A. 3aiHnii), a TaKoK mpodaeMaTuIl ix-
HbOTO Ieperygany 3okpema (I. Aprospg, I. O. Taas-
nepin, A. B. fIukos, R. Fischer Ta in.).

Bupinennss HeBUpillIeHNX paHillle YacTUH 3a-
rajgbHoi mpoosiemn. HaaBHI HAYKOBI TOPOOKM JIiHT-
BICTIB He IOBHICTIO OKPECJIIOIOTH OCOOJIMBOCTI mmepe-
KJIaJly HEOJOri3MiB aHIVIIICbKOI MOBM Ha yKPaiHCBKY.

Mera craTTi OKpecauTu 3arajbHi 0cobJIMBOC-
Ti IeperJiafly aHIJIVICBKMX HEOJIOTi3MiB yKpaiH-
CbKOI0 MOBOIO.

Buksan ocHoBHOro wmarepiaxy. Heosorizmu
CTBOPIOIOTHCHA, AK IPABUJIO, 3 IEBHOIO (PYHKIIIOHAJIb-
HOIO METOI0, HacaMIlepe], IJIA TOro Io0 HigcuianTu
BUPA3HICTh Ta TOYHICTH MOBJEeHHA. OCHOBHa TPYI-
HICTB, III0 BMHMKAE i Yac IIepeKJagy HeoJOTi3-
My — Hepezada 3HA4YeHHA HOBOTO cJoBa. Ilepeksa-
a4 BIIepIIle 3yCTPIiBIIM HEOJIOTI3M He Ma€ YABJIEHHA
PO IOHATTA fAKe BiH Iepeniae 4u OKpecyioe. Tomy
JI0ro 3HAaUYeHHSA HallyacTillle BM3HAYAETHCA 3aBIAKN
KOHTeKCTy. IIpy mmuchbMoOBOMY IlepeKJaZi KOHTEKCT
€ moBoJii iHpopmatuBHuM. HaykoBelb T. JlaHkeBUu
BUOKPEMJIIOE JIBA €Taly IepeKJaJy HeoJOoTi3MiB aH-
[JIiFICbKOI MOBM Ha yKpPaiHCBKY:

1. 3’AcyBaHHA 3HAYEHHA HEOJIOTI3MY (KOJM IIe-
peksazad abo 3BepTaeTbCA OO OCTAHHIX BUIAHB
QHIJIIICBKUX TJIIYMa4YHX YU CHIOVIKJIOIIE AVIYHNX
CJIOBHMKIB, abo 3’fCOBy€ 3HAa4eHHs HOBOTO CJIOBA,
3Ba’KaloyM Ha JOTO CTPYKTYPY i KOHTEKCT);
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2. Byacue nepeksiaf (mepegada) 3acobamm ykpa-
i{HCBKOI MOBHM, a caMe: TPAHCKPUIIIiA, TpPaHCJiTe-
parisa, KaJbKyBaHHfA, OIMCOBMII IIeperJal], MIpAMe
BKJIIOUEHHA [1, c. 342].

Kozauenko I.B. BBajkae «0Ommuc Ta IOACHIOBAJIb-
HII OIMCOBUI IepeKJa]] HAMIOIINMPEHIIINM CIOo-
coboM Tmepenadi HOBMX YTBOPEHBb IHIIIOI0 MOBOIO»
[3, c. 166], ockinbku B mpolieci nepekJyany B I€BHUX
BUIIAIKAX HEOOXiTHO BUKOPMCTOBYBATYM KOHTEKCTY-
asibHI 3aMiHM abo mpu 3AiJiICHEHHI NEepeKJany BU-
kopucToByBaTu ommc. OcobsmBi TPyAHOLI IJA IIe-
peKJasy CTAaHOBJIATHL HOBI CJIOBA, IO BiHOCATBHCHA
o Oe3 eKBiBaJIeHTHOI JileKCuUKU. B Merxax 3araJb-
HOTO PO3YMIiHHA KOHTEKCTY PO3PIBHAITH BY3bKUIL
(MiKpO) KOHTEKCT Ta IIMPOKMII (MaKpO) KOHTEKCT.
JlekcYHNI KOHTEKCT — Ile CYKYNIHICTh KOHKPETHUX
JIEKCUYHVX ONVHUIb, CJIB Ta CTIiKMX CJIOBOCIIO-
Jy4eHb, B CepPeNOBUIIl AKMX 1 3ycTpidaeTbcA JaHa
MOBHa OJVHMUIA. YpaxXyBaHHA CHHTAKCUIHOTO KOH-
TEKCTY JI03BOJIAE IIepeKJasiadeBl BMU3HAUUTY IIPU-
HaJIesKHICTb HEOJIOri3aMy JI0 IIeBHOI YaCTMHM MOBI,
IIpoTe 1A 3’ ACyBaHHA 3HAUYEHHA HeOJIOTi3My BU3HA-
JaJbHUM (PaKTOPOM € caMe JIEKCUYHUI KOHTEKCT.
Hogi ciooBa 371€6iJbII0r0 BUHMKAIOTE HA OCHOBI ByKe
HaABHUX B MOBIi cJiiB Ta Mopdem. IxHilt agamiz Mosxe
JOTIOMOI'TYI TIepeKJiaiaueBl y 3po3yMiHHI 3Ha4deH-
HA HeoJorizmy. Ilyia 11boro HeoOXigHO noOpe 3HATU
LIIJIAXY CJIOBOTBOPY B aHIVIMCBKiM MOBi, a came: Ha-
JaHHA ICHYIOYOMY CJIOBY Ille OOHOTO 3HadyeHHA. {IK
[IPMKJIa HaBeJIeMO BuUCJOBJIOBaHH:A I can dig it. Do
you dig this song? IX HeMOKIMBO mepekyacTy Ha
OCHOBi 3araJIbHMX 3HaHb AiecsoBa to dig. JInmeHb
caoBHuK «The American Heritage», mae HactymHe
BM3HAYEHHA [iecsoBa to dig, AKe He € 3apeecTpo-
BaHe B IHINMX CJOBHMKAX OiJIbIII PAaHHBLOI'O BUAH-
HA: to comprehend, to appreciate, to enjoy (slang),
TOOTO B IepeKJaai Ha yKPaiHCBKY: po3ymimu, oyi-
Hio8amu, nodooamucs. Ilepeksasn BuUIlleHaBeIEeHUX
BUCJIOBJIIOBaHb 3ByunThb: Meni ye 0o enododu. Ax
mob6t ysa micna? Binbll nerasibHe BUBYEHHA e€TH-
moJtorii cjoBa to dig mokasye oro yKaproHiyHe Imo-
XOMIPKEHHA, AKe 3roJloM 0yJo MigXOIIeHe 3acobamMu
MacoBOi iH(popmariii, 110 IPU3BEJO A0 TEIEePilIHbO-
ro 3Ha4deHHA. OTiKe, B JaHOMY BUIIQJKY IleperJafad
OTPUMYy€ HeoOXimHe 3HAYEHHA i Ha OCHOBI KOHTEK-
CTY 1 3 JJOIIOMOTOIO0 CJIOBHMKA.

ITpoBenene nocJifsKeHHA Oa€ IIiCTaBM CTBEP-
JUKyBaTH, III0 B CydacHill HayKOBiil JiTepaTypi um-
MaJIo JOCJIJHMKIB BUOKPEMJIIIOIOTh HAaCTYIIHI OCHOBHI
crioco0u mepekJiazy HeoJIOTi3MiB:

1. TpaHcIiTEpalia Ta TPAHCKPUIIIA;

2. KaJbKyBaHH,

3. OIMMCOBUIL CII0Ci;

4. npsAMe BKJIIOYEHHS;

5. mpMOIM3HMIT TTepeKal.

TpanciaiTepaliis 0asyeTbcsa Ha nepemadi rpa-
piunoro 300OpaskeHHsA, a came Ha IHepenadi OYKB
Ta BUKOPUCTOBYETHCA [HJA Ilepefadi BJIACHUX
imennukis (Elliot — Eaaiom), reorpacdiuamx Has3B
(Salt Lake City — Coam Jleliix Cumi), ocobiusoc-
Tell CYCHIJIbHOTO KMUTTA Ta MaTepiaJbHOrO Ho0yTy
(briefing — 6pugpine, lobby — 10661, holding — xoa-
Oune, tender — mendep, blonder — 6a0udep, MOnO-
outll xaoneyb, Kompuu 3a8’A3Y€E CMOCYHKU MILbKU
3 0iasgxamu i T. 1.).

Czech ombudsman and former justice minis-
ter Otakar Motejl, who defended regime opponents
while working as a lawyer in the Communist era,
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died on Sunday at the age of 77, his relatives and col-
leagues said. A respected legal authority and re-
garded as a moral paragon, Motejl became the coun-
try’s first-ever ombudsman, or public defender, in
2000 [10]. Ax nosidomastoms poduui ma Kose2Uu,
yecvrKUl omOYOcMmer T KOAUWHIT MIHICMP 10CMUYLT
Omaxap Mometia, axull 3axuu,a8 cCynpomueHuKie
pexcumMy, NPaAyoUU PUCTOM 8 KOMYHICMUUHY
enoxy, nomep Yy 8iyi 77 poxig 8 Hedinro. I[llanosHuu
rpucm i 3pa3ok mopaavrocmi, Momeiia cmas nep-
wum 8 icmopii omoydcmenom KpaiHu, abo 2pomad-
cvKuMm 3axucrukom, y 2000 poyg.

Tpanckpumiyia 06a3yeTbcd Ha (OHETUIHOMY
IpMHOUI, TOOTO Ha IHepenadi yKpaiHCBKMMM Jii-
TepaMl 3BYKIB AaHIVIVICBKMX HalIMeHyBaHb (3BYy-
yaHHA cJoBa) (establishment — icmebaiwmenm,
superman — cynepmen, summit — camim). 3a OO0~
MOTOI0 TPaHCKPUIILii IepenaeTbca 3ByKoBa popma
IHIIIOMOBHOTO CJI0Ba. 34e0iJILIIIOro JaHuii criocid Havi-
JacTillle BUKOPUCTOBYETHCA OJA IIEePeKJany BJac-
HIX Ha3B Ta TepMmiHiB (brandalism — 6pendaniam,
3asiwmyearmns Pacadis micvkux 6yodiseab Momeop-
HUMU pexAaMHUMU nocmepamu; oprahization —
onpaidayla, 3pocmaroua meHOeHYyls cnoslidamucs
HA 21004, UOMY HEMAL0 NOCNPUALO NONYAAPHE
meaewoy Onpu Yingpi).

TpanckpubyBaHHA Ta TpaHcaiTepanito 0. IIky-
Jina o6’egHy€e TePMIiHOM «TPaHCKOYBaHHA», BU3HA-
Har4y JO0TO AK «Iepeaady 3BYKOBOiI um rpadiuHoi
dopMM CJIOBa MOBM OPUTiHAJY 3a JIOIIOMOIOIO JITEp
MOBMU Ilepeksaany» [8, c. 92]. Hocaiguuiga xapakTe-
pusye paHuit cnoci® AK NpiopuTeTHUI Opu Hepe-
KJadi MyOJiUMCTUKY 3 TEePMIiHOJIOTIEI0 TEeXHIUHOTO
Ta HAYKOBOTO XapaKTepy 4u Ipu IIepekJaal Halime-
HyBaHb (pipM, yCTAHOB, BJIACHUX HA3B, KYJbTYPHUX
00’€KTiB, IepioAMYHNX BUAAHB 1 T. [I.

Ileperslasg HEOJOTI3MIB 3a JIOIIOMOIOI0 KaJbKYy-
BaHHA II0JIATAE B 3aMiHi CKJIAIOBUX YaCTMH MOpdeM
4y CJIB OAVHULAMM OPUTiHAJY — IXHIMM Jekcud-
H/MM BiIIOBiZHMKaMM MOBOK IIe€peKJIaZly, BOIHO-
vac 30epiraeTbca He3MiHHA BHYTPIIIHA dpopMa JIeK-
cuyHoi omvuuii. OTike, KaJIbKYBAHHIO IiJIal0TbCHA
JuiIe HeoJorisMu ckyaguux ciis. Ha nmpurian, cio-
BO multicurrency ckyaanaerbca 3 multy ta currency,
KOKEH 3 AKUX IepeKJIaJaloThca AK  «baeamo-»
Ta «8aaroma», pasoM K YTBOPIOIOTH «b6azamosa-
MomHuull» (Hamp. Kpeaurt); un interbank(market) =
inter- («misic») + bank («banKiécvbKUU») — «Midic-
6anxiscvrul (purnox)». IlepeBara crocody KaJbKy-
BaHHA II0JIATA€ y JIAKOHIYHOCTI Ta mpocTtoTri. OgHax,
X04a eKBiBaJIEeHTU-KaJIbKM He 11030aBJjeHi OyKBaJiz-
MYy, IXHA JIAKOHIYHICTb Ta IIOTeHIiiHa TepMiHOJIOTid-
HicTb POOUTH iX IIpMBaOIMBUMM IJIA BUKOPYMCTAHHSA
B NEepioAMYHMX Ta CYCIIJIBHO HAYKOBUX BUJTAHHAX
(word of mouse — ca080 MUWL, THHOPMAYLA NOWU-
pera uepe3d uwamu i 6402U).

3araJbHOJITEPATYPHNUI (PPa3e0JIoTi3M-HEOJIOTI3M
puppet government — mapioHemro8ull Yypao € mpax-
TUYHO 3arajJIbHOBIIOMIM, He 3BajsKal04uM Ha Joro Ie-
pekJIal-KaJbKy. [HIINI OJIITUYHNIT HEeoJIOTi3M Straw
man (4u man of straw) BUKIMKAE YMMAaJIi TPYIHOIT
npu nepeksanl. Ilepeksnag-kajabKa HOro TIyMadnTb
fIK «COJIOM fIHA JIIOJIVHA», IT10 He IIepeJia€ 3MIiCTy Heo-
JIOTi3My. SPO3yMLJIOo, 1110 HaBeIeHnii IpUKIal ppase-
OJIOTIYHOTO BMCJIOBJIIOBAHHA HOCUTBH MeTa(OpPUIHMIA
xapakrep. JomisbHO maHuil PpaseosiorisM IepeKa-
JIATY SK «COJIOM fIHE OITyZjaJio», «HEeHa IiliHa JIFOJVHA .
OHAK IIePEOCMICIIEHHA HEeOJIOTi3MY IIPOCYHYJIOCH I11e
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maii. Straw man y CydacHill moJHiTUYHI MOBI 03Ha-
Ya€ «IiACTaBHMIA ((PIKTMBHMII) KAaHAMIAT, AKOTO BU-
CyBalOThb 3 METOI0 BiJBOJIKTM yBary BMOOpILIB Bix
immoro kaHauzata». Heojorisam paper tiger Takosk
MO’KHA TIEPEKJIACTM CII0CODOM KaJIbKM — naneposull
muep, a caMe, B 3HaYEHHI «0e3MEUYHMII CYIIEPHMK>.
Y caosruky «The American Heritage» Heosorism
stalking horse Bu3HauaeThCA AK «any sham candidate
put forward to conceal the candidacy of another or
divide the opposition» (0yOob-AKUI «JIMIIOBMIL» KaH-
AT, AKUI BUCYBAETHCA AJA TOTO 11100 BiIBOJKTHA
yBary BiJ iHITIOI KaHAMZATYPM UM PO3KOJIOTM OIIO3U-
1ito). Take OaraTocsiBHe TJIyMaueHHA HE MOYKHA BU-
KOPMICTOBYBaT) B AKOCTi IIepeKJagy, TOMY BUIIJINB-
I/ OCHOBHIi J10ro O3HaKM, JAHWUII HEOJIOTi3M MOKHAa
IIepeKyJacTy AK (PIKTMBHA KaHAUAATYpa, MifCcTaBHA
dirypa (B mosituusiit rpi) [12]. Otexe, cnoci® kaib-
KyBaHHA IIPY [IePeKJIA i TeMOHCTPYE iICHYBaHHA JBO-
CTOPOHHIX MIXMOBHMX BIAIIOBITHUKIB rocepes MIpo-
CTUX JIEKCUYHMX OIVHUIL, AKi BUKOPMCTOBYIOTHCHA
B AKOCTI «OyIiBHMYOTO MaTepiany» IJid BiITBOPEHHSA
BHYTPIIIHBOI hopMM 3aIlO3MYEHOr0 CJIOBa YM TOTO,
1110 IepeKJIaaEThCA.

Ormmcouii cnoci6 37ifiCHIOETBCA IIAXOM IMOAC-
HEHHA CYTTEBUX eJIEMeHTIiB HeoJsorizmy. Vloro wacto
IIOPiBHIOIOTE 3 TIIyMadeHHAM cJjoBa. JlaHni meperJay
Mae icToTHMI Hemosik — OGaraTociiBHicTs. Hampukiasg
BUCJiB humanitarian intervention — 2ymaHimapHe
8MPYUAHHA, MOOMO B8MPYUAHHA 2YMAHIMAPHUL
0PeaHI3aYiU Y BHYMPIWHL CNPasu OOHIEL KPATHU
Y 8unadxy ceplio3HUL NOPYWEHb NPas A0OUHU YU
Y eunadky KpatHnvoi HeobXiOHOCMI 2YMAHIMAPHOT
donomozu. Piggybacking — ompumarHa He3aKOHHO20
docmyny 00 Komn’'romepa uuU MepPMIiHALY 3 MEMOI0
301licHeHHs 3a0uurHHuUX 01U; Arab Spring — Apabevka
8eCHA, — CAOBOCNOAYUCHHS, AKUM CMAAU NOZHAUAMU
pesoatoy i nodii 8 Jlisit, Cupii, €cunmi ma iHwux
apabcvkux kpainax. HaBeneHi npukiaaym 0aroTh mig-
CTaBy CTBEPJKYBATH, II[0 BUKOPMCTAHHA OIICOBOTO
IIepeKyIaly € IPOMI3AKMM Ta He3pydHMM. BBaskaeMmo
JIOLIJIBHIIIMM IIepeaBaTy 3HaYeHHA TaKUX HeOJIOTi3-
MiB 3a JIOIIOMOTOI0 TPAHCKPMOYBaHHA (3 eJeMeHTaMu
TpaHCcJiTepallii) 41 KaJIbKyBaHHA. BUKOPUCTOBYIOUM
ONVICOBMII TIepeKJIal, IepeKIaiady HeoOXimHO mmepe-
BipuTU 4 B yKpPalHCBKilI MOBI HEMAa€ IIepPeKJIaeHOro
BiZIIIOBigHMEKA, 11100 HE CTBOPIOBATM TEPMiHOJOTIYHUX
IIOBTOPIB IepeKJIady.

IlepeBara ommcoBoro crocody HoJIATaE B TOMY,
110 3HAYEHHA aHIJIIJICBKOTO CJIoBa (HEOJIOTiZMY)
3IiJICHIOEThCS 3a JOIOMOIOI0 OiJIBIII Yy MEHII IIOIIN-
peHoro mnoscHeHHA. JlaHuil cnocid MOKHa 3acTOCO-
BYBaTU AK NJIA TIyMadeHHs 3HA4YeHb Yy CJIOBHUKAX,
Tak 1 JJIA IeperJiagy HeOJIOTi3MiB Yy KOHKPETHOMY
TekcTi [12].

IlonysnapuuM ocTaHHIM "acoM € crocid mpsamo-
IO BKJIIOUEHHHA, AKUI BUKOPUCTOBY€E HAIMCAHHA aH-
TJIi/ICBKOTO CJIOBa B OPUTiHAJIbHIN (ITOYaTKOBI) dop-
Mi. 3p03yMiJjo, JI0T0 BUKOPUCTOBYIOTH, KOJIM SKOJEH
3 BUII[e3a3HAYEHUX METOMIB He Ilepefae HeoOXim-
HO 3HAYEHHA IIOHATTHA, L0 IepekJanaeTrbca (iPad,
iPod, Apple). YacTum € sABUIE BUKOPMCTAHHS CJIB
III0 CKJIAZAIOThCA 3 ABOX dYacTuH. Ilepmra wactuna
II0JJa€ThCA AaHIJIIICBKOI0 MOBOIO, i CJI0BO B30epirae
CBOIO OPUTiHAJIBHICTB, a Jgpyra dacTMHa — yKpaiH-
CBbKOI0 MOBOIO (web-cmopinka) [3, c. 167].

B. KowmicapoB Bu3Hauae OPUOJMBHUI ITepPeKJIa
AK «BUKOPUCTAHHA IPaMaTUYHOI OAVHUII MOBMU IIe-
peryany, fAKa y [OaHOMY KOHTEKCTi YaCTKOBO Bill-
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noBimae Oe3eKBiBaJIEHTHI TIpaMaTUYHI OIVHNIL
MOBHU opuriHagy» [4, c. 249]. Ilim gac Takoro mepe-
KJany 30epiraeTbCA OCHOBHE 3HAUEHHA CJIOBA, IIPOTEe
y yKpaiHCBKiI MOBi CJIOBO BiZpi3HAETBCA Bij MOBU
opurinasy JekcruauMm porom. Hanpurman, nerd —
HenpuemHa, Henpugadausa aoduna; buddy — 0pye,
mogapuw; weeb — Hikuema, scumbag — MoOKUObOK,
shell — 6esnpumyavhuil, wimp — caadka A00UHA,
HesOaxa. Xoya Takuii CIiocid IIOBHICTIO He Bimmosi-
Ja€e BMMOTaM II€peKJaay, OCKIJIbKM BTPaydaloThCH
BIATIHKM 3Ha4YeHHs, KOHOTATMBHI BIATIHKM cJiOBa, a
3 TUM — 1 IparMaTUYHUII KOMIIOHEHT, IPUOJIM3HUIL
IIepeKJajl, OfHAK, € NOITyCTUMMUM, AKIIO He BIAEThCHA
3aCTOCYBaTH KOIEH 3 OMMCAHMX BUIIE CIIOCODIB Ie-
penadi Heosorismis [2, c. 180]. I. Ko3aueHko BBajKae
JaHuii crocid nepexyamy, AK TaKNUiA, 1110 He IIOBHICTIO
BiZITIOBizIa€ BUMOraM IrepekJagy, IpoTe 3a3Ha4ae, 110
«BUKOPUCTOBYIOUM CITOCIO HPMOJIM3HOTO IepeKJamy,
MO’KHA 30eperTy OCHOBHE 3HAYEHH: CJIOBA, aJie BOHO
Oyme BimpisHATHCA JeKCMIHUM (POHOM» [3, c. 167].

Hayxosui E.O. Kym, EK. ITaBnoBa Ta iHmm Bu-
IinAoThL KBasibeamnepekyanHi cmocodm mepemadi
HeoJIoridMiB. Y BuIIaJIKy KBa3ibe3rnepekjJajHUX Me-
TOMIB IEepeKJiaj] 3aMiHIOETbCA aKTOM 3al03UYEeHH:A
3BYKOBOI (Ipm TpaHcKpumiii) um rpadiusoi (mpn
TpaHciiTepalii) dpopmMu caoBa pas3oM i3 3HAYEHHAM
3 MOBM OpWTiHaJIly B MOBY Iepekyazny. OpgHak Oe3s-
IIepeKJIaIHICTh 1ILOTO IPUIOMY HACIPAaBIi € TiJIbKU
YIAaBaHOIO: (PAKTUYHO 3aIl03MYeHHA TYT B3IiiCHIO-
€TbCA caMe 3apajay mIepekJany AK HeobXimHoi me-
PenyMoBM JJIA JIOTO 3iMICHEHHA. 3aIlo3MdueHe CJIOBO
cTae (paKTOM MOBU IIepeKJazly i BiKe B SKOCTI Ta-
KOTO BICTYIIA€ AK €KBiBaJIEHT 330BHI ieHTMYHOrO
3 HIUM IHIIIOMOBHOTO cJioBa [, c. 223].

T. JaHkeBMY HAroJIOIIyE€ Ha S3HAYYIIOCTI IIpar-
MaTUYHOTO aCIeKTy Il 4ac 3/i/iCHEHHA [IepeKrJany,
a caMe BpaXyBaHHA €KOJOTiYHMX, COLIOKYJIbTYPHUX
Ta HAI[IOHAJbHUX «BIATIHKIB» HeoOJOridmiB. ¥ Impo-
eci mepekJaay He IIOBMHHO BifOyBaTHUCh ABUIIE
TpaHcdopMaliii, ajKe IIepeKpydeHHs II0YaTKOBOI
incpopmariii He mepemacTb 3MiCTy IlepeKJagy Heo-
Jorizamy. OcobucTicTh mepekgazada, 11oro axoBuii
piBeHBb, BiK MalOTh 3HAYHWUII BIJIMB Ha Ilepenavdy
IparMaTUYHOro 3HadYeHHsA HeoJsorisamy. IIponec me-
peKrJay mparMaTUYHOIO 3HAYEeHHS HEeOJIOTi3MiB, Ha
OYMKY IOCJiTHUKA, Imependadae «B3aEMOJII0 TPbHOX
TUIB KOMIIOHEHTa 3HAYEHH: CJIOBA, AKUI OXOILIIOE
IparMaTUYHUII KOMIIOHEHT aJpecaHTa, ajpecara
Ta mnepekJsganada» [1, c. 344].

Tnoni mix wac 37ilicHeHHA HepeKJaay HeOJIOTiZMY
epeKIazayd Ma€ TPYIHOILL y 3HAXOMYKEeHH] BiATIOBi-
HOTO CJIOBa YKPaIHCBKOIO MOBOIO, Yepes Te, IO COLio-
KYJbTYPHI Ta ICTOPMYHI yMOBM SKUTTA HapOLy, MO-
BOIO AKOTO 3MiVICHIOEThCA MeperJak, He MoTpedyBasm
IIEBHOT'O CJIOBA UM MOHATTA. Heosorismm B aHIVITICHKI
MOBi 371€0IJIBIIIOTO YTBOPIOIOTHCS 3 HAfABHUX CJIiB Oe3
SKOIOHMX 3MiH iIXHBOTO HAIIVICAHHA YJ BYIMOBIL.

AKTyaJIbHOIO TEHJEHIII€I0 YTBOPEHHA HOBUX CJIiB
B HAll YaC € ILJIAXOM CKOPOYEHHA HAABHMUX CJIB
Ta CJIOBOCIIOJIyYeHb (KOHBepPCis). 3pOCTaHHA KiIbKOC-
Ti CKOpOUYEeHb MOXKHA MOACHUTY TUM, 110 AK IIPABUIO
CKJIQJIHI CJIOBA Ta CJIOBOCIIOJIyYEHHA € TPOMIZIKVIMU
Ta HE3PYUHVMM Y BUKOPUCTAHHA, TOMY iCHY€E JIOITiIb-
HICTb IlepefaBaTy iX OLIBII JIAKOHIYHO, aJjie Ije BiKe
TeMaTMKa HacTYIIHOI HayKOBOI PO3BIKIL.

BucHOBEN Ta mepcrnekKTUBU MONAJBINNX JKOCJITi-
I:KeHb. JoeH 3 mpoaHaJi30BaHMX METOIIB Iepe-
KJaay He € yHiBepcaJbHMM Ta CAMOCTIiHUM Ta He
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3abesreyye abCOJIIOTHO aJEeKBATHOTO IIepeKJaay. I100 HaibijiIbplll TOYHO IlepeljaTy 3MIiCT HEeOoJOrismy
Ilig gac 3xilicHeHHA NepeKIany IepeKIaady HeoO- II0 IepeKJaNacThCs, BogHOYac 30epertu joro cTm-
XiTHO BpPaxoByBaTM OO AKOTO TUITYy CJIIB BOHO Ha- JIICTMYHI Ta eMOIiifHI XapaKTEepMUCTMUKM Ta 3pOoOUTHI
JIeXKUTh (TepMiH, Ha3Ba, CKOPOYEHH:A) Ta KOHTEKCT IIepeKJjaj] AKOMOra 3PO3yMUIINM AJA CIPUIHATTS
B AKOMY JaHE CJIOBO BUKOPJCTOBYETBHCA [JIA TOTO YKPAaiHOMOBHMM PEIMITIEHTOM.
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OCOBEHHOCTMU IIEPEBOJA HEOJIOTI3MOB AHIJIMIICKOIO S3bIKA

Anboranus

B craTthbe mpoaHasm3upoBaHO CIIOCOOBI IEPEBOJA HEOJIOTM3MOB AHIJIMICKOTO A3bIKA HAa YKPAUHCKUI A3BIK.
O0600111eHO MHEHUA yYeHBIX OTHOCUTEJBHO CIIOCODOB IepeBofa HEOJOTM3MOB U IPOJAEMOHCTPUPOBAHO KpaT-
KNI aHAJIM3 KasKJIOro M3 HUX: TPAHCKPUIILINMM, TPaHCJAMTEepaIMy, KaJbKMPOBaHNA, ONMCaTeJIbHOIO IIepeBosia,
epeBoia C IIOMOIIIBIO IIPAMOrO BKJIIOUEHN A, a TaKyKe IPUOJIM3UTEJIBHOTO IepeBoia. ¥ TBEPIKAEHO, UYTO CIIOCO0
IepeBoZja HEOJIOTM3Ma 3aBUCUT OT KOHTEKCTa ero MCIIOJIb30BaHNA.

Karodeppie cjioBa: HEOJIOTU3M, II€PEBOJ, IEPEBOIUMK, CIIOCO0 IIepeBo/ia, KOHTEKCT.
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Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University

THE PECULIARIRIES OF THE TRANSLATION OF NEOLOGISMS
IN THE ENGLISH LANGUAGE

Summary

The ways of the translation of the neologisms in the English language into Ukrainian one have been
analyzed in the article. The scientific points of view dealing with the translation of the neologisms have
been compound and shown. The main ways of the translation such as: transcription, transliteration,
calculation, descriptive method, translation with the help of direct intervention as well as approximate
translation have been outlined. It has been proven that the way of the translation of the neologism
depends on the context of its usage.

Keywords: neologism, translation, translation, ways of translation, context.



